
5 kg

160 uds

170 cm

12

8437030426234

 7 kg

120 uds

224 cm

12

8437030426241

8 kg

100 uds

206 cm

11

8437030426258

DECLARACIONES

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
 

COMPOSICIÓN E INGREDIENTES
 

CONTENIDO DE LA ETIQUETA
Lote (DLX: receta / XXXXXX: fecha de producción)
Fecha de producción y congelación
Fecha de consumo preferente

DURABILIDAD (VIDA COMERCIAL)

10 kg

80 uds

178 cm

9

8437030426265

INFORMACIÓN NUTRICIONAL / NUTRITIONAL INFORMATION 
VALORES NUTRICIONALES/ NUTRITIONAL VALUES

Valor energético (KJ)
Energy value (KJ)

Valor energético (Kcal)
Energy value (Kcal)

Grasa (g)
Fat (g)

Ácidos grasos saturados (g)
Saturated fatty acids (g)
Hidratos de Carbono (g)

Carbohydrates (g)
Azúcares (g)
Sugars (g)

Proteínas (g)
Proteins (g)

Sal (g)
Salt (g)

MODO DE EMPLEO Y UTILIZACIÓN
 

METODOS DE TRATAMIENTO Y PROCESADO

 
USO ESPERADO Y MANIPULADO NO PERMITIDO

1. Gluten
2. Crustáceos / Crustaceans
3. Huevos / Eggs
4. Pescado / Fish 
5. Cacahuetes / Peanuts 
6. Soja / Soy
7. Leche / Milk

 
ETIQUETADO / LABELING

Contiene: SOJA Y MOSTAZA.
Puede contener trazas de: GLUTEN 

Primary packaging
Secondary packaging 

DISTRIBUCIÓN LOGÍSTICA / LOGISTICS DISTRIBUTION

15 kg

56 uds

20 kg

42 uds

178 cm

7

25 kg

36 uds

165 cm

5

30 kg

30 uds

156 cm

5

8437030426302

185 cm

8

8437030426272 8437030426289 8437030426296 

Batch (DLX: recipe / XXXXXX: production date)
Production and freezing date
Best before date

35 kg

30 uds

174 cm

5

8437030426319

EXPIRY

STATEM ENTS

MODE OF USE

TAG CONTENT

PRODUCT DESCRIPTION
 

40 kg

20 uds

174 cm

5

8437030426326

COMPOSITION AND INGREDIENTS
 

TREATMENT AND PROCESSING METHODS

INFORMACIÓN SOBRE ALÉRGENOS / ALLERGEN INFORMATION
Para el producto y sus derivados / For the product and their derivatives

Alérgeno / Allergen
TRAZAS / TRACES

NO
NO
NO
NO

SI /YES
NO

8. Frutos de cáscara / Nuts
9. Apio / Celery 
10. Mostaza / Mustard
11. Sésamo / Sesame
12. Sulfuroso-sulfitos / Sulphites
13. Altramuces / Lupins
14. Moluscos / Molluscs 

EXPECTED USE AND HANDLING NOT PERMITTED

Contains: SOY AND MUSTARD.
May contain traces of: GLUTEN 

NO
NO

SI /YES
NO
NO
NO
NO

Peso neto del Doner / Net weight of the doner 
kebab

Número de cajas por palet / Number of boxes 
per pallet

Altura del palet (*) / Pallet height (*)
Número de filas por palet / Number of layers 

per pallet
Código EAN / EAN code 

(*)Dimensiones de altura de palet puede variar ± 2 cm dependiendo del tipo de palet deseado.
También se realizarán pinchos de hasta 80 kg u otros tamaños bajo pedido (consultar logística)

DLXXXXXXX
dd/mm/aa
dd/mm/aa

Uso esperado en hostelería. Apto para población general excepto personas alérgicas a los alérgenos declarados.
No se recomienda su consumo para personas vegetarianas o veganas. 
Alimento HALAL certificado.
No se debe consumir sin estar completamente cocinado.
No debe descongelarse, cocinarse parcialmente y recongelarse.

Preparado cárnico de pollo halal. Carne de pollo sinhueso, condimentados conespecias y hierbas, insertados en una varilla de
material de uso alimentario, envueltos en film alimentario y sometidos a una congelación posterior.

Producto congelado con una durabilidad de 1 año. Una vez descongelado consumir antes de 48 h manteniéndose en refrigeración
(<4°C).

Carne de pollo (86%), agua, aglutinante (proteínadeSOJA,estabilizador(E-450) yharina de patata), mezcla de especias (especias
(MOSTAZA), sal, dextrosa y almidón de maíz), maltodextrina, aceite de girasol y glucosa seca.

Condiciones de uso: Conservar a -18ºC, Una vez abierto el envase, no volver a congelar. 
El producto debe ser completamente cocinado antes de consumirse. Llegando mínimo a 70ºC en el centro del producto. El producto 
sufre una reducción natural de peso en sufase de cocinado.

(*) Pallet height dimensions can vary ± 2 cm depending on the type of pallet desired.
Donerof upto 80kg or other sizes will also be produced upon request (please consult logistics).

Frozen product durability of 1 year. Once thawed, consume within 48 hours, keeping refrigerated ( <4°C).

DLXXXXXXX
dd/mm/yy
dd/mm/yy

Intended for use in food service. Suitable for the general population, except for individuals allergic to the declared allergens.
Not recommended for vegetarians or vegans.
Halal-certified product
Should not be consumed without being fully cooked.
The product must not be thawed, partially cooked, and refrozen.

El consumo se realiza tras un tratamiento térmico superior a los 70ºC en un horno giratorio.
The product must be consumed after prior heat treatment above 70°C in a rotary oven.
This is not a ready-to-eat product. The product must be fully cooked, reaching a minimum of 70°C at its core.No es un alimento listo para el consumo. El producto debe estar completamente cocinado, alcanzándose mínimo 70ºC en el centro del

producto.
CATEGORÍA DE PRODUCTO PRODUCT CLASS 

Categoría de producto: 08.1.2. para preparados cárnicos no sometidos a tratamiento térmico Product category: 08.1.2. for meat preparations not subjected to thermal treatment.
CONDICIONES DE ALMACENAMIENTO Y/O DISTRIBUCIÓN STORAGE AND/OR DISTRIBUTION CONDITIONS

El producto se comercializa congelado, por lo que debe conservarse a -18ºC. El transporte se realiza en condiciones de temperatura
cont r ol ada. Store at a temperature of -18ºC. Transport is carried out under controlled temperature conditions.

TIPO DE ENVASE Y EMBALAJE TYPE OF PACKAGING
Envase primario

Envase secundario 
Film de uso alimentario
Caja de cartón corrugado resistente a temperaturas de congelación

Food-grade film
Corrugated cardboard box suitable for freezing temperatures 

Chicken meat (86%), water, binder (SOY protein, stabilizer(E-450),andpotatoflour),spicemix (spices (MUSTARD), salt, dextrose, and corn
starch), maltodextrin, sunflower oil and dried glucose.

Halal chicken meat preparation. Boneless chicken meat, seasonedwithspicesandherbs, inserted into a food-grade skewer, wrapped in food-
grade film and subjected to subsequent freezing.

Conditions of use: Store at -18ºC. Once the container is opened, do not freeze again.
The product must be completely cooked before consumption, reaching a minimum of 70ºC in the center of the product. The product must not be
thawed, partially cooked, and refrozen.

Este preparado cárnico no es un alimento listo para el consumo, se le aplican los criterios microbiológicos para el análisis de 
Salmonella en 25 gramos (Ausencia), y análisis de Escherichia coli (≤500 ufc/g).Este parámetro se controla como indicador de higiene 
del proceso. De acuerdo al REGLAMENTO (CE) no 2073/2005 DE LA COMISIÓN de 15 de noviembre de 2005 relativo a los criterios 
microbiológicos aplicables a los productos alimenticios.
La información sobre ingredientes y alérgenos cumple con el Reglamento (UE) nº 1169/2011 del Parlamento Europeo y del Consejo, 
en su versión vigente y sus modificaciones posteriores.
Las materias primas usadas en la fabricación no están modificadas genéticamente y no se usa radiación ionizante.

Los aditivos mencionados cumplen con el reglamento (CE) nº 1333/2008 y reglamento (UE) 2018/74 de la comisión de 17 de enero de The additives used comply with Regulation (EC) No 1333/2008 and Commission Regulation (EU) 2018/74 of 17 January 2018, amending Annex
2018 que modifica el anexo II del reglamento (CE) 1333/2008 del parlamento Europeo y del consejo en lo que respecta al uso de ácido II to Regulation (EC) No 1333/2008 of the European Parliament and of the Council as regards the use of phosphoric acid, phosphates, di-, tri- 
fosfórico, fosfatos, di, tri y polifosfatos (E 338-452) en espetones verticales de carne congelada y Reglamento (UE) 1129/2011 lista de and polyphosphates (E 338–452) in frozen vertical meat spits, and Regulation (EU) No 1129/2011 establishing the list of permitted food 

This meat preparation is not ready-to-eat. It is subject to microbiological criteria for the analysis of Salmonella in 25 grams (absence required),
and Escherichia coli (≤500 cfu/g). The last parameter is monitored as a process hygiene indicator.
In accordance with Regulation (EC) No. 2073/2005 of 15 November 2005 on microbiological criteria for foodstuffs.

Information on ingredients and allergens complies with Regulation (EU) No 1169/2011 of the European Parliament and of the Council, as
amended and in force.
The raw materials used in the manufacture are not genetically modified and ionising radiation is not used.

aditivos permitidos en alimentos.

Cumple el REGLAMENTO (UE) 2023/915 DE LA COMISIÓN de 25 de abril de 2023 relativo a los límites máximos de determinados
contaminantes en los alimentos y por el que se deroga el Reglamento (CE) nº 1881/2006.

additives.

According to Commission Regulation (EU) 2023/915 of 25 April 2023 on maximum levels for certain contaminants in food and repealing
Regulation (EC) No 1881/2006.
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100 g

488

116

5

1,5

1,3

<0,5

16

1,8
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